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A nemzeti kisebbségek kollektív és individuális 
jogai az európai charták fényében

SZALMA JÓZSEF1

Apropó: Várady Tibor akadémikus  85 . születésnapja alkalmából, tudomá-
nyos, társadalmi, kulturális, szépirodalmi, egyetemi oktatói és a délvidéki 
magyar nemzeti kisebbség támogatását illető munkássága és tevékenysége 
iránti nagyrabecsülésem és régi barátságunk jeléül . „Jobb száz évig tágyal-
ni, mint egy napig háborúzni” – nyilatkoztad a tragikus délszláv háborúk 
idején . Akkor is és ma, más körülményekre vonatkoztatva is egyetértettem, 
egyetértek Veled . Annál inkább, mert mindannyiszor megmutatkozott, 
hogy a háború meghiúsítja mind a köz-, mind a magánjog által egyaránt ol-
talmazott alapvető emberi jogoknak – az élethez, a testi épséghez, az egész-
séghez, a szabadsághoz, az emberi méltósághoz és a  lelkiismereti szabad-
sághoz való jogosultságok – érvényesülését .

E tanulmány az immár majd harminc éve hatályban levő európai kisebb-
ségoltalmi charták (a nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény 
és  a  Regionális vagy kisebbségi nyelvek európai chartája) normatív jelen-
téstartalmát, jogi természetét, megvalósításának módját vizsgálja az  Em-
beri Jogok Európai Egyezménye fényében. Érinti a kisebbségvédelmi charták 
Magyarországgal szomszédos országokban megtörtént ratifikációs imple-
mentációját és a magyar nemzeti közösségek jogállására gyakorolt hatását, 
a közösségi és  egyéni jogosultságok megvalósítását. E chartáknak az  illető 
országokban való implementációja a kisebbségi jogok érvényesítése tekinte-
tében, tendenciálisan személve előrehaladást mutat, igaz, az alkalmazás te-
rén időnként meglepő megtorpanásokat is. Előfordult már többször is a múlt 
században, hogy a magyar nemzeti kisebbségek a hídszerep helyett túszává 
váltak annak az úgynevezett utódországnak, amelyben történelmileg meg-
határozottan élnek. Ennek egyik példája a kisebbségi lakossági arányszám-
kényszerű megváltoztatása. A nemzeti kisebbségek védelméről szóló keret-
egyezmény kifejezetten tiltja a  nemzeti kisebbségek által hagyományosan 
lakott régiókban a  korábbi lakossági összetétel arányának államhatalmi 
úton történő megváltoztatását, amire azonban az  egyezmény hatályba-
lépése előtt, de utána is, sajnos, sor került. Ezért evidens, hogy az európai 

1 Egyetemi tanár, az MTA doktora, a Miskolci Egyetem tiszteletbeli doktora, a Belgrádi 
Egyetem Jogtudományi Karának magisztere és doktora, a budapesti Károli Gáspár 
Református Egyetem Jogtudományi Kara Polgári Jogi Tanszékének professzora (emeritus), 
korábban az Újvidéki Egyetem Jogi Kara Polgári Jogi Tanszékének rendes egyetemi tanára, 
a Vajdasági Tudományos és Művészeti Akadémia rendes tagja .

https://doi.org/10.32566/ah.2025.1.3


14 ACTA HUMANA • 2025/1.

TA
N

UL
M

Á
N

YO
K

SZALMA JÓZSEF

 nemzeti kisebbségek, így az országhatáron túli magyar nemzeti kisebbségek jogai-
nak érvényesítése, az érintettek mellett, nemcsak Magyarországnak, azaz az anya-
országnak, hanem az EU-nak, nemkülönben az adott nemzetállamoknak jó esetben 
jótékonyan koordinálható, odafigyelést igénylő érdeke is. Ezt megerősíti Magyar-
ország Alaptörvénye az  Alapvetés D) cikkében, amelynek értelmében Magyaror-
szág az egységes magyar nemzet összetartozását szem előtt tartva felelősséget vállal 
a határain kívül élő magyarok sorsáért.

Kulcsszavak: keretegyezmény a nemzeti kisebbségek védelméről, regionális vagy 
kisebbségi nyelvek európai chartája, a nemzeti kisebbségek anyanyanyelvű oktatá-
si, tájékoztatási jogai, a nemzeti kisebbségek kulturális jogai, a kapcsolattartás joga 
az anyaországgal, saját egyesületek létrehozásához való jog, hivatalos nyelvhaszná-
lati jog, országos és helyi önkormányzati jog

Collective and Individual Rights of National Minorities in the Light of 
European Charters

This study examines the normative content, legal nature and implementation of the 
European charters for the protection of minorities (the Charter for the Protection 
of National Minorities and Regional and Minority Languages), which have been in 
force for almost twenty years, in the light of the European Charter of Human Rights. 
It concerns the ratification and implementation of the Charters in the countries 
neighbouring Hungary and their impact on the legal status of Hungarian national 
minority communities and the enforcement of their collective and individual 
rights. The implementation of these Charters in the countries concerned shows, 
in a  tendential manner, progress in terms of the enforcement of minority rights, 
although there are sometimes surprising setbacks. It has happened several times 
in the last century that Hungarian national minorities, instead of playing a bridge 
role, have become hostages of the so-called successor country in which they live 
historically. One example of this is the change of the minority population ratio. 
The Framework Convention for the Protection of National Minorities expressly 
prohibits the state authority from changing the previous population ratio in regions 
traditionally inhabited by national minorities, which, unfortunately, has happened 
before and after the entry into force of the Convention. Therefore, it is evident that 
the enforcement of the rights of national minorities in Europe, including Hungarian 
national minorities beyond the country‘s borders, is not only in the beneficially 
coordinated interests of those concerned, but also of Hungary, i.e. the kin-state, but 
also of the EU, and in some cases of the respective nation-states. This is confirmed 
by the Fundamental Law of Hungary (Fundamentals, Article D), according to 
which Hungary, keeping in mind the unity of the unified Hungarian nation, bears 
responsibility for the fate of Hungarians living outside its borders.
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Bevezető: A kisebbségoltalom normatív modelljeiről

A kisebbségoltalom normatív modelljei és  alkalmazásuk más tudományágak mel-
lett régtől foglalkoztatják az alkotmányjogot,2 a jog- és alkotmánytörténetet,3 a köz-
jogtörténeti és  tételes jogi összehasonlító tudományt,4 a  nemzetközi jogot,5 nem-
különben a politológiát .6 A határon túli magyar nemzeti kisebbség fogalma, jogai 
oltalmának szükségessége az oktrojált, méltánytalan trianoni döntés után alakult ki . 
Attól kezdve, hogy ez a döntés a történelmi Magyarország kétharmadát lecsatolta, 
az ott élő magyarok sorsát a szomszédos úgynevezett „utódállamokra” vagy terület-
nyertesekre bízta, amelyek sajnos egyenként is közismerten gyakorta alkalmaztak 
diszkriminációs intézkedéseket (kitelepítés, betelepítés, lakosságcsere, gazdasági, 
kulturális ellehetetlenítés és  korlátozás, vagy előfordultak ennél sokkal súlyosabb, 
semmivel sem indokolható, az ártatlan lakosság tömegeit sújtó „megtorló intézke-
dések”) . Történt ez nemcsak a  20 . század második évtizedében, azaz az első világ-
háború vége felé és  utána, hanem  a  második világháború után is, a  20 .  század 
második felében, annak ellenére, hogy ekkortól időközben létrejöttek az emberi jo-
gokról és a diszkriminációtilalomról szóló egyezmények az ENSZ égisze alatt, vala-
mint  Európában is .

A második világháború után a kisebbségvédelem hatékonysága tekintetében kü-
lönböző doktrínák, álláspontok jutottak kifejezésre .

Az első csoportba tartoznak azok az álláspontok, elméletek, amelyek a normatív 
hatáskör eredményesség szerinti megítélését illetően vagy a nemzetközi, vagy a nem-
zeti jogot helyezik előtérbe . Az előbbi abból indul ki, hogy a nemzeti kisebbség jogai 
elsősorban a nemzetközi jog szabályozási tárgyai kell hogy legyenek, mivel a kisebbség 
leginkább ezen a szabályozási szinten nyerheti el az őt megillető fokozott oltalmat, be-
leértve a szubszidiaritást,7 azaz a nemzetközi fórumokhoz való fordulás  lehetőségét . 

2 Lásd Trócsányi–Schanda–Csink  2019; Trócsányi  2017:  99–102 .
3 Lásd Mezey–Gosztonyi  2020:  326–328, nemzetiségi jogok a kiegyezés után .
4 Lásd Szakács  2017 .
5 Kovács  1996; Szalayné Sándor  2003; Raisz  2021 .
6 Lásd Deák  2018 .
7 A  2007 . évi lisszaboni szerződés szabályozza a döntéshozatal regionális és helyi dimenzióit . 

Az Európai Parlament  2021 . június  24-i  állásfoglalása szerint figyelemmel kell lenni az uniós 
szabályozás célravezetőségére, beleértve a szubszidiaritást és az arányosságot (Az európai uniós 
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A másik modell inkább a belső, nemzeti törvényhozást tartja helyesnek és jónak, elő-
nyösnek, különösen akkor, ha az adott országban nincsenek hátrányos intézkedések, 
vagy pedig azért, hogy ilyen intézkedések megelőzését szolgálják . Ez  az  álláspont 
a  nemzeti törvényhozási hatáskört azért tartja eredményesebbnek, mert szerinte 
amennyiben a kisebbségi jogokat az az ország szabályozza, amelyben a kisebbség él, 
tiszteletben tartva a  nemzetközi sztenderdeket, akkor rendelkezik azokkal az  esz-
közökkel, amelyek a  belső jog által előirányzott jogosultságok megvalósítását vagy 
bírói, vagy közigazgatási úton szavatolni tudják . A  hamadik álláspont szerint a  ki-
sebbségi jogok, mivel a természetes és emberi jogok körébe tartoznak, mintegy ezek 
folytatásaként, egyaránt tárgyai a nemzetközi (univerzális, multilaterális és bilaterá-
lis) és a belső jognak . Ha a belső jog szerinti szabályozást vagy jogalkalmazást szem-
mel látható hátrányos megkülönböztetés kíséri, marad a szubszidiaritás értelmében 
a nemzetközi jog által szavatolt jogosultságoknak például az Emberi Jogok Európai 
Bírósága révén történő érvényesítése .

Különböző álláspontok alakultak ki a nemzeti kisebbségek és kisebbségi népcso-
portok jogainak körét és típusát illetően . Az egyéni és kollektív kisebbségi jogosult-
ságok körét egyfelől a kisebbséget védő tilalmak, másfelől a kisebbség javára szolgáló 
sajátos jogosultságok képezik . A legfőbb tilalom, amely univerzális (ENSZ) és európai 
(Magyarország és  más európai országok) ratifikációs alapon a  nemzeti jog részévé 
vált, a diszkriminációtilalom. Eszerint tilos a nemzeti vagy nyelvi kisebbséghez tar-
tozás alapján a kisebbség egyéneit vagy közösségét hátrányos megkülönböztetésben 
részesíteni . Fontos tétel az, hogy a Nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyez-
mény tiltja a nemzeti kisebbségek által hagyományosan lakott területek korábbi etni-
kai összetételének szándékos, állami beavatkozással történő megváltoztatását jogaik 
csorbításának célzatával . Ezt a tilalmat sajnos az úgynevezett utódállamok gyakorta 
megszegték, azaz akár autoritárius „fázisaikban”, akár bizonyos esetekben később 
sem tartották tiszteletben .8 Annak alapján, hogy a „cuius regio, eius religio” elvét té-
vesen értelmezték, megkerülték a nemzetközi jog tilalmait (agere in fraudem legis). 
Az európai jog pozitív tartalmú kisebbségi jogosultságokat is előirányoz, ilyen a több-
ség és  a  kisebbség tagjainak jog előtti egyenlősége . Ilyen továbbá a  kultúra, a  nyelv, 
a hagyományok ápolásának joga; a kulturális örökség megőrzéséhez való jog, az anya-
nyelvű oktatáshoz és képzéshez való jog, lehetőleg minden szinten; vagy a kisebbség 
által lakott régiókban a hivatalos nyelvhasználathoz; a hagyományos helységnévhez 
és topográfiai elnevezéshez való jog; nemkülönben a zavartalan határon átívelő kap-
csolattartási jog . De ilyen az  anyanyelvű köztájékoztatáshoz való jog is . Az  általá  -

szabályozás célravezetősége, szubszidiaritása és arányossága – jelentés a jogalkotás minőségének 
javításáról a  2017 .,  2018 . és  2019 . év vonatkozásában” (2020/2262(INI)) . Az Európai Unióról szóló 
szerződés  5 . cikkének  3 . bekezdése határozza meg a szubszidiaritás elvét . E jogszabály célja annak 
biztosítása, hogy a döntések a polgárokhoz legközelebb eső szinten szülessenek meg.

8 Lásd például Romániában a  2019 . június  6-án  megtörtént, román szélsőségesek által előidézett 
sajnálatos úzvölgyi feszültséget . E szélsőséges elemek a romániai magyarok teljes lélekszámú 
kitelepítését követelték . 
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nos  egyesülési szabadság keretében ilyen a kisebbségnek saját egyesületek, beleértve 
a  pártok alapításához és a parlamenti képviselethez, valamint országos és helyi önkor-
mányzathoz való joga is (utóbbi benne volt a Nemzeti kisebbségek védelméről szóló 
keretegyezményben, de a végleges, hatálybaléptetett változatából kimaradt) .  Típusaik, 
azaz gyakorlási módjuk szerint megkülönböztethetők a kollektív és az egyéni kisebb-
ségi jogok . Egyes elméletek tagadják a nemzeti kisebbségek kollektív jogait, és azon 
az  állásponton vannak, hogy a  kisebbségeknek a  tipikusan kisebbségi jogok egyé-
nenként járnak, és megvalósításuk is egyéni kezdeményezés alapján történhet meg . 
A másik álláspont szerint a kisebbségeknek a nemzetközi és a belső törvények alapján 
járó jogok olyanok, amelyek a kisebbség tagjait nemcsak egyenként illetik meg, ha-
nem az egész közösséget, így ezek együttes joggyakorlás (például a békés gyülekezési 
szabadság keretében), kollektív vagy egyéni kezdeményezés (például alkotmányjogi 
panasz) útján, akár jogi (bírói) út igénybevételével is eredményesebben valósíthatók 
meg . Akik tagadják a kollektív jogokat, elsősorban arra hivatkoznak, hogy a nemzeti 
kisebbségeket nem illeti meg az önrendelkezés joga .9 Akik elfogadják a kollektív jogok 
elméletét, hangsúlyozzák az önkormányzatiságot10 mind helyi, mind országos szin-
ten, azaz a nemzeti kisebbségek által megválasztott országos önkormányzat önálló 
szabályozási és döntéshozatali hatáskörét, különösképpen a (hivatalos) nyelvhaszná-
lat, a kultúra, a köztájékoztatás, az anyanyelvű oktatás és képzés stb . területén – mint 
ahogyan ezt a magyar Alaptörvény és sarkalatos törvények lehetővé teszik . (Egyéb-
ként hasonló a perszonális, országos és helyi autonómia, amelyet a délvidéki magya-
rok tudományos, társadalmi és kulturális közössége parlamenti képviselet útján, ko-
rántsem egyszerű körülmények közepette ért el Szerbiában, azaz a Vajdaságban .)11

Az Európai Unió színterén érvényesülő egyezmények, beleértve a  kisebbségi 
és az emberi jogi szabályozást,12 nemcsak a  szabályozást, hanem a megvalósítást is 
egyformán lényegesnek tartják .

A fentebb vázolt normatipológiát szem előtt tartva e tanulmányban a nemzeti ki-
sebbségek védelméről szóló keretegyezményt, valamint a Regionális vagy kisebbségi 
nyelvek európai chartáját elemezzük, tekintettel alkalmazásuk eredményeire és alkal-
mazási megtorpanásaikra . A jogirodalom egy része elmarasztaló az érvényesíthető-
ség „deficitje” miatt, azonban e charták tartalmát illetően az álláspontok elfogadók . 
A kritikai állásfoglalások egy része nem tartja elegendőnek az egyezmények szükséges 
mértékű hatását a belső jogra és különösképpen a megvalósításra, más, elfogadó része 
azonban több pozitívumot láttat, mivel a belső jogra mérvadó mércéket és nemzeti-

9 Az első világháború utáni wilsoni elvek között szerepelt a népszavazás alapján történő békés 
önrendelkezési jog is, azonban ezt a trianoni békediktátum elutasította . Kivételt képez Sopron 
városa és környéke, ahol a lakosság a velencei jegyzőkönyv értelmében népszavazás útján 
Magyarországhoz került a Pietro Paolo Tomasi della Torretta olasz külügyminiszter közvetítésével 
 1921 . október  11–13 . között, Johannes Schober osztrák szövetségi kancellár és Bethlen István 
magyar miniszterelnök vezetésével létrejött tárgyalás eredményeképpen . 

10 Lásd például Móré  2018:  182–230 . 
11 Részben hasonlóképpen, mint Dél-Tirolban, lásd például Giessmann  2003:  10–17 .
12 Lásd Hoffmann  2004:  3–16 . 
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nemzetközi ellenőrzési mechanizmusokat tartalmaz . A kritikai álláspontot képviselő 
szerzők tényszerű megállapítása szerint a kisebbség esetlegesen áldozatául, túszául 
esett a  többségi aktuálpolitikának, a  kedvezőtlen, megszorító bánásmódnak . Sze-
rintük a charták nem mutatkoztak kellően hatékonynak a megelőzés és az elhárítás 
tekintetében .13 Ez  tette szükségessé a  sztenderdek és  gyakorlatuk nemzetközi sza-
bályozását, valamint rendszeres monitoringját (figyelemmel kísérését) anélkül, hogy 
ez sértené a nemzetállamok „szuverenitását”, hiszen ezek az egyezményt önkéntesen 
elfogadták, és ezzel egy időben az egyezmény szövegében előírt nemzetközi, azaz eu-
rópai monitoringot is . A jogirodalom hangsúlyozza a kisebbségi közösségek hídsze-
repét, támogatva a kisebbségek jogállására vonatkozó nemzetközi és európai jogsza-
bályok szerinti vagy –  jó esetben – az ezeknél jóval kedvezőbb belső törvényhozás 
és jogalkalmazás lehetőségét .14

Az európai kisebbségoltalmi charták célja, alanyi és területi hatálya, 
hatálybaléptetésük módja és jogi természete

Két európai kisebbségoltalmi charta van hatályban, amelyek a nemzeti (1994/1995) 
és a nyelvi (1995) kisebbségek jogait szabályozzák . E charták célja az, hogy fokoztt 
normatív védelmet nyújtsanak egyfelől a nemzeti kisebbségek, másfelől a regionális 
nyelvi kisebbségek tagjainak és közösségének . Mindkét dokumentum területi érvénye 
kiterjed a maastrichti szerződés értelmében vett Európai Unió egészére, azaz teljes 
jogú tagállamainak, az Európa Tanács országainak, de ezen túlmenően a chartákhoz 
csatlakozó államoknak a  területére is .15 E  keretegyezmények közös sajátossága ab-
ban nyilvánul meg, hogy nem egyszerre, egy időben, a  kihirdetés napját követően 
lépett hatályba, hanem a kihirdetéstől jóval később, bizonyos számú ország ratifikáci-
ója után . Országonkénti hatálya azonban az adott állam ratifikációjának időpontjától 
kezdődően valósul meg .

Jogi természetüknél fogva a charták az Európai Unió, illetve az Európa Tanács tagál-
lamainak nemzetközi egyezményei . Valójában azonban ezek az egyezmények az EU-n 
is túlmutatnak, mivel mindkét egyezmény a csatlakozást nyitva tartja, és  lehetővé 
teszi, hogy az EU-n, azaz az Európa Tanácson kívüli országok is aláírják, amire idő-
közben a hatálybalépésük óta sor került . Eredetileg mindkettő ajánlásokat tartalmaz, 
de a minimumok tekintetében kötelezettségeket is .16

13 Lásd Pfeil  2012:  69–77;  2013a:  1–4;  2013b:  73–77;  2014a:  1–6;  2014b:  167–172; Gál–Davyth 
 2010:  236–250 .

14 Lásd például Reimann  2004:  69–83 . 
15 Lásd a nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény  27 . cikkét, amely előirányozza, hogy 

a keretegyezmény az Európa Tanács tagállamai részére áll nyitva aláírásra, de a Miniszteri Bizottság 
által erre felhívott bármely más állam is aláírhatja .

16 Lásd Kovács  2000a:  21–32,  2000b:  75–87;  2000c:  89–94;  2000d:  95–103;  2000e:  104–112;  2000f: 
 113–130;  2000g:  157–168;  2000h:  185–199 .
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Habár ezek a charták elsősorban multilaterális nemzetközi egyezmények, az euró-
pai közösségi normatív hatáskörben (fr.: aquis communitaire) levő, mintegy az irány-
elvi joghoz, tehát a belső jogharmonizációt szolgáló és elősegítő normatípushoz ha-
sonlíthatók . Az  egyes chartákban előirányzott jogosultságok biztosítása céljából 
irányelveket, kereteket, minimális elvárásokat szabnak meg a nemzeti törvényhozá-
sok számára, továbbá azokat a módozatokat, amelyek ezek betartását szolgálják (mo-
nitoring, európai bírói út) .

Ilyen értelemben mindkét keretegyezmény eredetileg az  úgynevezett „soft law” 
körébe tartozott . Ami azt jelenti, hogy az egyezmények által előirányzott „minimálsz-
tenderdeket” betartva, a belső (nemzeti) törvényhozás, különös tekintettel a multi-
laterális és bilaterális egyezményekre, ezeknél magasabb mércéket is előirányozhat . 
A sztenderdek vagy ezeken felüli jogok elérésére irányult a Magyarországgal szom-
szédos országokban a magyar nemzeti közösségek parlamenti képviselete, törekedve 
a belső szabályozás harmonizálására és a betartás igénylésére .

Habár nem kifejezetten, de tartalmuk alapján, perszonális hatály szerint az egyik 
keretegyezmény a nemzeti kisebbségekre, a másik a kisebbségi népcsoportokra vonat-
kozik . Noha a nemzeti kisebbségvédelmi keretegyezmény nem határozta meg a nem-
zeti kisebbségek fogalmát, a vonatkozó doktrína azt tartja, hogy az első, a nemzeti 
kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény szabályai azon kisebbségek jogaira 
vontakozik, amelyek (jelenlegi) országukban, ennek egy régiójában számszerű kisebb-
ségben élnek, de településeik határosak a nyelvükkel azonos anyaországgal, és ame-
lyek az adott területen hagyományosan élnek (m .: nemzeti kisebbségek; n .: nationale 
Minderheiten; fr .: minorité nationale) . A második, a regionális vagy kisebbségi nyel-
vek chartája pedig azokra a nyelvi, etnikai, vallási vagy más kisebbségekre, azaz kö-
zösségekre vontakozik, amelyeknek települései közvetlenül nem határosak a  velük 
azonos nemzetiségű, lakosságú országokkal (m .: népcsoportok; n .: Volksgruppen) .17

Mindkét egyezmény kerüli a kollektív jogok közvetlen elismerését, inkább a nem-
zeti kisebbségek és népcsoportok tagjainak egyéni jogairól szól . Noha bizonyos ér-
telemben mindkettő árnyalatban különböző módon és  feltételek szerint, valójában 
olyan kollektívnek minősíthető, közösségi úton közvetített vagy egyénileg érvényesít-
hető jogosultságokat tartalmaz, amelyek nemcsak a közösség egyéneit, hanem annak 
egészét is megilletik . Ilyenek például az anyanyelvű oktatáshoz való jog, a kisebbségi 
közösségek közéleti nyelvhasználata, a településeik elnevezéséhez való jog, az anya-
nyelvű köztájékoztási jog, az anyaországgal való kapcsolattartási jog . Vannak olyan 
kollektívnek minősíthető jogosultságok is, amelyek a nemzeti kisebbségek védelmé-
ről szóló keretegyezmény értelmében csak a nemzeti kisebbségekhez fűződnek, ilyen 
például az általuk lakott területek, települések, régiók korábbi etnikai összetételének 
szándékos megváltoztatására irányuló intézkedések tilalma . A  kifejezetten egyéni 
kisebbségi jogosultsághoz való jognak minősíthető például a névviselési jog, amely 
az adott kisebbség nyelvének írásmódjához igazodik .

17 Lásd például Pan–Pfeil  2000 .
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A charták által előirányzott különleges kisebbségi jogosultságokat a  vonatkozó 
szakirodalom az alapvető, azaz az emberi jogok „új generációjának” tartja . Az alapjo-
gok olyan jogosultságok, amelyeket az alaptörvény (n .: Grundgesetz; fr .: contstitution) 
szab meg, amelyek mindenkinek, minden természetes személynek születésétől kezdve 
járnak, és amelyeket a törvény csak az alaptörvényben előírt kivételes esetekben korlá-
tozhat . Az emberi jogok is, mint az emberi méltósághoz fűződő úgynevezett természe-
tes jogok, mindenkinek születésétől kezdve járó jogosultságok, amelyek a nemzetközi 
jogi jogszabályokon, ratifikációjukkal pedig a nemzeti jogon nyugszanak . Az alapjo-
gokhoz és egyúttal az emberi jogokhoz tartoznak többek között az élethez, az egészség-
hez, a testi épséghez és a szabadsághoz való jogosultságok . Ezek a természetjogi doktrí-
nából fakadnak, és egyaránt részesülnek köz- és magánjogi oltalomban . Az alapjogok 
közé tartoznak a „tisztán” közjogi jellegű, részben egyedinek, részben kollektívnek te-
kinthető jogosultságok is (például az egyenlő aktív és passzív választói jog, a kisebbség 
tagjainak és a többség tagjainak a törvény előtti egyenlőséghez való joga) .

Az alapvető emberi jogok (Nizza,  2001) körében az  emberi méltóság mellett 
és ennek alátámasztásául fontos helyet foglal el a diszkriminációtilalom, amely kü-
lön nevesítve a (nemzeti) kisebbséghez tartozó egyének vagy közösségek hátrányos 
megkülönböztetésének tilalmát is magában foglalja, amit megerősít a kisebbségeknek 
a többséggel egyenrangú törvény előtti jogegyenlőségre való joga . Maga az EU műkö-
déséről szóló szerződés tiltja az EU területén az állampolgárság szerinti bárminemű 
hátrányos megkülönböztetést .18 Az alábbiakban közelebbről vizsgáljuk a két kisebb-
ségi keretegyezményt az emberi jogi összefüggések fényében .

A nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény implementációs 
hatálybalépéséről, normatív előzményeiről és tartalmáról

Meghozatala (közzététele), az európai országok ratifikációja alapján történő 
hatálybaléptetése, a magyar szabályozás (implementáció) és az európai normatív 
előzmények

A nemzeti kisebbségek védelméről szóló európai keretegyezmény (Council of Europe, 
Conseil de l’Europe: Framework Convention for the Protection of National  Minorities 

18 Lásd az Európai Unió működéséről szóló szerződés egységes szerkezetbe foglalt változatának 
 18 . cikkét (azaz az Európai Közösséget létrehozó szerződés korábbi  12 . cikkét) . Az EKSZ korábbi 
 17 . cikke és az EUMSZ  18 . cikke előirányozza, hogy létrejön az uniós polgárság. Az uniós 
polgárokat megilletik a szerződések által rájuk ruházott jogok, és terhelik őket az azokban előírt 
kötelezettségek, továbbá jogosultak a tagállamok területén szabadon mozogni és tartózkodni, 
választásra jogosultak és választhatók a lakóhelyük szerinti tagállam európai parlamenti 
és helyhatósági választásain, jogosultak bármely tagállam diplomáciai vagy konzuli hatóságainak 
védelmét igénybe venni, továbbá petíciót benyújtani az Európai Parlamenthez, az európai 
ombudsmanhoz folyamodni, valamint arra, hogy a szerződések valamelyik nyelvén az Unió bármely 
intézményéhez vagy tanácsadó szervéhez folyamodjanak és ugyanazon a nyelven választ kapjanak .
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– Convention-cadre pour la protection des minorités nationales – Europäisches Rah-
menübereinkommen zum Schutz nationaler Minderheiten)19 kihirdetésére idestova 
majd harminc évvel ezelőtt,  1995 . február  1-jén, Strasbourgban, hatálybalépésére pe-
dig csak  1998 . február  1-jén  került sor, miután a keretegyezményben a hatálybalépés 
feltételeként előirányzott  30 országon felül több mint  40 ország ratifikálta .20 Többek 
között előbb Magyarország,21 majd később Szerbia22 is . Különös jelentőségű, hogy 
a keretegyezményt a Magyarországgal szomszédos összes többi ország, ahol a magyar 
nemzeti kisebbségi közösségek történelmileg feltételezetten élnek, így Ausztria,23 
Szlovénia,24 Horvátország,25 Szlovákia26 és Románia,27 mára (2024) már rendre elfo-
gadta, azaz ratifikálta . Ukrajna a nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyez-
ményt, valamint a regionális vagy kisebbségi nyelvek európai chartáját is  1997-ben  
ratifikálta .28 A Magyarországgal nem szomszédos európai uniós tagországok közül, 
amelyek ratifikálták a keretegyezményt, további példaként említhető Németország29 
és Svájc .30 A koppenhágai folyamat (1990–1993,  1990 .  június  29-i  koppenhágai do-
kumentum) jelentősen hozzájárult e keretegyezmény elfogadásához és alkalmazásá-
hoz . Ezen egyezmény elfogadása és betartása annak idején egyik fontos feltételévé, 
mércéjévé vált az uniós bővítésnek, beleértve az akkoriban tagjelölt közép-európai 
országok, így Magyarország felvételét is .

Ekkoriban, azaz a rendszerváltás után Magyarországon számos példaértékű tör-
vény jött létre, amely a Magyarországon élő kisebbségek egyénei és közösségei szá-
mára a  helyi és  országos önkormányzathoz, továbbá nyelvük, szokásaik és  kultú-
rájuk megőrzése céljából megfelelő intézmények alapításához való jogot szavatolta 
és szavatolja .31 Ennek fényében a hatályos magyar Alaptörvény (2012)32 előírja, hogy 
a Magyarországon élő nemzetiségek államalkotó tényezők . Joguk van az anyanyelv-
használathoz, a  saját nyelven való egyéni és  közösségi névhasználathoz, kultúrájuk 

19 Lásd Európa Tanács: Keretegyezmény a nemzeti kisebbségek védelméről . Európai szerződések, ETS 
No . 157 . Strasbourg,  1995 . február  1 . A továbbiakban: KENK .

20 Lásd az egyezményhez csatlakozott államok aktuális adatait, azaz azon államok sorát, amelyek elfogadták 
az egyezmény implementációját: www .coe .int/en/web/minorities/etats-partie 

21 A keretegyezményt Magyarország  1995 . szeptember  25-én  írta alá, és  1998 . február  1-jén  lépett hatályba .
22 Szerbia a keretegyezményt  2001 . május  1-jén  írta alá, s itt a hatálybalépésre  2001 . szeptember  1-jén  

került sor .
23 Ausztria aláírásának időpontja:  1998 . március  31 ., a hatálybalépés időpontja pedig  1998 . július  1 . 
24 Szlovénia aláírásának időpontja:  1998 . március  24 ., a hatálybalépésé:  1998 . július  1 . 
25 Horvátországban az aláírásra  1997 . október  11-én, a hatálybalépésre pedig  1998 . február  1-jén  került sor .
26 Szlovákiában az aláírásra  1995 . szeptember  1-jén  került sor, és  1998 . július  1-jén  lépett hatályba .
27 Romániában az aláírásra  1995 . május  11-én, a hatálybalépésre pedig  1998 . február  1-jén  került sor .
28 Lásd Csernicskó–Melnyik  2007:  120–148; Beregszászi–Csernicskó–Orosz  2001 .
29 A keretegyezményt az NSZK szövetségi parlamentje (Bundestag)  1998 . szeptember  21-én  ratifikálta . 
30 Svájcban a keretegyezmény aláírására  1995 . február  1-jén, ratifikálására  1998 . október  21-én, 

hatálybalépésére pedig  1999 . február  1-jén  került sor .
31 Lásd a CLXXIX . évi törvényt a nemzetiségek jogairól, például Szabó  2014:  219–231 .
32 Lásd Magyarország Alaptörvénye, KRE ÁJK, Werbőczy-sorozat, Patrocínium, Budapest,  2023 .

https://www.coe.int/en/web/minorities/etats-partie 


22 ACTA HUMANA • 2025/1.

TA
N

UL
M

Á
N

YO
K

SZALMA JÓZSEF

ápolásához és az anyanyelvű oktatáshoz, továbbá a helyi és országos önkormányzatok 
létrehozásához .33 Idetartozik a  2011 . évi törvény a nemzetiségek jogairól, amely a nem-
zetiségi közügy keretében támogatja a  törvényben biztosított egyéni és   közösségi 
jogok érvényesülését, a közhatalmat gyakorló állami és önkormányzati szervekben, 
továbbá a  nemzetiségi önkormányzati szervekben való nemzetiségi képviseletet 
és  mindezek szervezeti, személyi és  anyagi feltételeinek biztosítását, a  nemzetiségi 
önkormányzatot, a nemzetiségi köznevelési intézményeket, a nemzetiségi kulturális 
autonómiát, a  nemzetiségi kulturális intézményeket, a  nemzetiségi feladatot ellátó 
tudományos intézményeket, a nemzetiség szellemi és vallási örökségét, a nemzetiség 
épített és tárgyi örökségét, a nemzetiség nyelvén történő tájékoztatást, a nemzetiségi 
egyesületeket .34 Példaértékű a hatályos magyar Alaptörvény D) cikke, amely szerint 
„Magyarország az egységes magyar nemzet összetartozását szem előtt tartva felelős-
séget visel a határain kívül élő magyarok sorsáért, elősegíti közösségeik fennmaradá-
sát és fejlődését, támogatja magyarságuk megőrzésére irányuló törekvéseiket, egyéni 
és  közösségi jogaik érvényesítését, közösségi önkormányzataik létrehozását, a  szü-
lőföldön való boldogulásukat, valamint előmozdítja együttműködésüket egymással 
és  Magyarországgal” .35 A  csatlakozási folyamat során hozta meg az  Ország gyűlés 
a rendkívül jelentős, szomszédos államokban élő magyarokról szóló törvényt, amely 
előirányozza a környező országok számára a határon kívül élő magyarokért viselt fe-
lelősség érvényesítésének érdekében a Magyarországgal való sokoldalú kapcsolataik 
ápolását és  fejlesztésének előmozdítását .36 A törvény szabályozza a  törvény hatálya 
alá tartozó személyek által igénybe vehető kedvezményeket és támogatásokat a mű-
velődés, a kultúra és a tudomány területén, a pedagógusok és az oktatók támogatását, 
az állami kitüntetések és ösztöndíjak odaítélését, a határon túli kihelyezett képzést 
és  a  munkavállalást . Nemkülönben rendkívüli jelentőséggel bír az  állampolgársági 
törvény (1993), amelynek a csatlakozás utáni módosításai (2010) immáron könnyített 
módon lehetővé tették a külhoni magyarok számára a magyar állampolgárság meg-
szerzését születés, kérelem vagy honosítás alapján, egyébként teljesen összhangban 
az egyes európai országok (például Németország, Franciaország stb .) más országok-
kal kötött bilaterális szabályozásával .37

Az európai kisebbségvédelmi keretegyezmények szoros kapcsolaban állnak az Eu-
rópai Unióról szóló szerződéssel és az Európai Unió működéséről szóló szerződéssel, 

33 Lásd Magyarország Alaptörvénye, Patrocínium, Budapest,  2023, XXIX . cikk, (1), (2) bekezdés . 
34 Lásd a  2011 . évi CLXXIX . törvényt a nemzetiségek jogairól, például Szabó  2014, a  2–9 . §-okat 

az alapvető kisebbségi jogokról és ezek értelmezéséről szóló rendelkezéseket, továbbá az egyéni 
nemzetiségi jogosultságokat (a  11–16 . §-ok szerint), valamint a közösségi nemzeti kisebbségi 
jogosultságokat (17–21 . §), nemkülönben a nemzetiségek önkormányzatairól szóló rendelkezéseket 
(50–52 . §) .

35 Lásd Magyarország Alaptörvénye, (2023),  8 . o . 
36 Lásd a  2001 . évi LXII . törvényt a szomszédos államokban élő magyarokról . 
37 Lásd  1993 . évi LV . törvényt a magyar állampolgárságról, például Szabó  2014:  7–15 . Lásd továbbá 

a  2010 . évi XLIV . törvényt a magyar állampolgárságról szóló  1993 . évi LV . törvény módosításáról, 
 1 . és  2 . § . Lásd például Szalma  2004:  5–16 .
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amelyeknek kiemelt alapelvei közé tartoznak (1) a  demokrácia; (2) a  jogállamiság; 
(3) az emberi jogok és alapvető szabadságok egyetemes és oszthatatlan voltának meg-
erősítése; (4) az emberi méltóság tiszteletben tartása, az egyenlőség és szolidaritás el-
vei; (5) valamint az Egyesült Nemzetek Szervezetének Alapokmányában foglalt elvek 
és a nemzetközi jog tiszteletben tartása . (6) Nemkülönben az EU arra törekszik, hogy 
kapcsolatokat alakítson ki és partnerségre lépjen azokkal a harmadik országokkal, va-
lamint azon nemzetközi, regionális vagy univerzális szervezetekkel, amelyek osztoz-
nak vele ezen elvek tekintetében . (7) Az Unió, különösen az ENSZ keretében, elősegíti 
a közös problémák többoldalú megoldását .38

A koppenhágai folyamat eredményeként  1992 decemberében létrejött a nemzeti 
kisebbségi  főbiztos (Hochkommissar für nationale Minderheiten) intézménye hágai 
székhellyel . Jogalkalmazási szempontból az Emberi Jogok Európai Bíróságának (EJEB, 
Europäische Gerichtshof für Menschenrechte) gyakorlata is figyelmet érdemel, mivel 
az rendezi az  1950 . évi, az Európa Tanácsnak mind a  47 tagja által elfogadott Emberi 
jogok európai egyezménye (Egyezmény az emberi jogok és alapvető szabadságok vé-
delméről) keretében a  kisebbségi jogokra vonatkozó (egyéni) jogvitákat is . Ily mó-
don a  kisebbségvédelmi keretegyezmény az  EU primáris jogforrási körébe került . 
Ez a rendeltetés napjainkban is érvényes és egyik mérvadó feltétele a nyugat-balkáni 
országok uniós csatlakozásának . A hatálybaléptetés a keretegyezményhez való csat-
lakozás útján, belső ratifikáció révén, az előírt minimális számú országban (40) való 
elfogadás után történt meg, az  eredeti ajánlások az  elfogadás után kötelezővé vál-
tak . Valójában az illető, a keretegyezményeket elfogadó országokban szankcionálják 
az abban előírt, önként vállalt kötelezettségek megszegését . Ez azonban nem teljesen, 
kizárólagosan „nemzeti” jog, a nemzetközi elem megmaradt, mert a  csatlakozó ál-
lamnak az egyezményben előírt kötelezettségek vállalása alapján jelentést kell tennie 
a kisebbségi jogok érvényesítéséről, és ez iránt az Európa Tanácsnak is joga van érdek-
lődni . A keretegyezmény alkalmazásának ellenőrzése a Miniszteri Bizottság hatáskö-
rébe tartozik . Minden fél a keretegyezmény alkalmazásával összefüggő tájékoztatást 
köteles küldeni a főtitkárnak, rendszeresen és minden alkalommal, amikor a Minisz-
teri Bizottság kifejezi óhaját, kérését . A jelentésnek tartalmaznia kell a törvényhozási 
és  egyéb intézkedéseket, amelyek a  keretegyezményben lefektetett kötelezettségek 
hatályosulására vonatkoznak . A főtitkár a tájékoztatást elküldi a Miniszteri Bizottság-
nak . A keretegyezmény alkalmazásának hatékony felülvizsgálata érdekében Tanács-
adó Bizottság felállítását irányozza elő . A bizottság tagjai elismert szakértők a nemzeti 
kisebbség védelmének területén .39

A nemzeti kisebbség védelméről szóló európai keretegyezmény európai szín-
terű első előzményét képezi az   1950 .  évi emberi jogokról és  alapvető szabadságok 

38 Lásd Osztovits  2011:  20–21 .
39 Lásd a KENK  24–26 . cikkeit .
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 védelméről szóló római egyezmény (RE),40 amely többek között előirányozza az élet-
hez való jogot,41 a  szabadsághoz és a biztonsághoz való jogot,42 valamint a  tisztes-
séges (fair) eljáráshoz való jogot .43 Előírja azt, hogy nincs büntetés törvény nélkül .44 
Előirányozza a  magán- és  a  családi élethez való jogot;45 a  gondolat, a  lelkiismeret 
és a vallás szabadságához való jogot;46 a véleménynyilvánítás szabadságához való jo-
got, az eszmék és információk hatósági beavatkozás nélküli szabad áramlását;47 a gyü-
lekezési és  egyesülési szabadságot;48 a házasságkötéshez való jogot;49 a  fellebbezési 
jogot50 és a diszkriminációtilalmat. Ez utóbbi alatt azt érti, hogy a jogok és a szabad-
ságok diszkrimináció nélkül járnak, azaz a  jogok gyakorlása során nem tehető kü-
lönbség nemre, fajra, bőrszínre, nyelvre, vallásra, politikai nézetre, nemzeti, szociális 
és nemzeti kisebbséghez való hovatartozásra vagy vagyoni helyzetre vonatkozóan .51 
Az egyezmény továbbá tiltja a joggal való visszaélést;52 előírja a jogosultságok korlá-
tozásának kivételességét53 és az Emberi Jogok Európai Bíróságának létrehozását, ille-
tékességét és működési rendjét .54

A nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény második előzményét ké-
pezi a Polgári és politikai jogok nemzetközi egyezségokmánya (Zivilpact,  1966), valamint 
a  Gazdasági, szociális és  kulturális jogok nemzetközi egyezségokmánya ( Sozialpact, 
 1976), amelyeket az Egyesült Nemzetek Szervezetének Közgyűlése hozott meg . A pol-
gári jogokról szóló okmány szerint minden népnek (nemzetnek) jogában áll az ön-
rendelkezés, e jog alapján szabadon dönt a politikai és szabadságjogairól, gazdasági, 
szociális és kulturális fejlődéséről .55 Tiltja az állami erőszakkal való visszaélést, előírja 
a polgárok jog előtti egyenlőségét, tiltja a nem, faj, nyelv, vallási, politikai hovatartozás 
alapján történő megkülönböztetést . Tiltja továbbá a nemzeti vagy szociális szárma-
zás, vagyoni helyzet vagy születés szerinti megkülönböztetést is .56 Előirányozza a vé-
leménynyilvánítási szabadságot, a kisebbségekre nézve pedig előirányoz egy általános 

40 Lásd az  1950 . november  4-i, az emberi és alapvető szabadságok védelméről szóló római 
egyezményt . Magyarország  1992 . november  2-án, Szerbia pedig  2004 . március  4-én  ratifikálta . 
Egyébként több mint  50 ország fogadta el .

41 Lásd RE,  2 . cikk .
42 Lásd RE,  5 . cikk .
43 Lásd RE,  6 . cikk .
44 Lásd RE,  7 . cikk .
45 Lásd RE,  8 . cikk .
46 Lásd RE,  9 . cikk .
47 Lásd RE,  10 . cikk .
48 Lásd RE,  11 . cikk .
49 Lásd RE,  12 . cikk .
50 Lásd RE,  13 . cikk .
51 Lásd RE,  14 . cikk .
52 Lásd RE,  17 . cikk .
53 Lásd RE,  18 . cikk .
54 Lásd RE,  19–50 . cikk .
55 Lásd Zivilpact,  1 . cikk .
56 Lásd Zivilpact,  2 . cikk .
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diszkriminációtilalmat .57 Előírja, hogy ha egy államban etnikai, vallási vagy nyelvi 
kisebbségek élnek, ezektől nem tagadható meg az, hogy csoportjuk más tagjaival együt-
tesen saját kultúrájukat ápolják, vallásukat megismerjék és gyakorolják, illetve saját 
nyelvüket használják.58 Előirányozza a nők és a férfiak jogegyenlőségét,59 az élethez 
való jogot, beleértve a halálbüntetés eltörlését,60 továbbá azt, hogy a személyi szabad-
ságot senki sem vonhatja meg valakitől a törvénnyel összhangban lefolytatott eljárás 
hiányában .61 Előírja az emberek törvény előtti egyenlőségét;62 a gondolati, a  lelkiis-
mereti és a vallásszabadságot;63 a háborús propaganda szításának tilalmát;64 a békés 
gyülekezési, egyesülési és szakszervezeti érdekvédelmi szabadságot;65 a családvédel-
met, amelyet a társadalom és az állam biztosít . Ezen egyezmény értelmében a férfinak 
és a nőnek jogában áll házasságot kötni szabad, befolyásmentes egyetértésük alapján . 
A házastársak egyenlő jogokkal és kötelezettségekkel rendelkeznek . A gyermekek kü-
lön oltalomban részesülnek .66 A dokumentumot eddig  173 ország ratifikálta .

A nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény részletes tartalma

Első fejezet: Alapelvek

A charta előirányozza, hogy a nemzeti kisebbségek és ezen kisebbségekhez tartozó 
személyek jogainak és  szabadságainak védelme az  emberi jogok nemzetközi védel-
mének szerves részét képezi, és  mint ilyen, a  nemzetközi együttműködés keretébe 
tartozik .67 Nemkülönben e  keretegyezmény rendelkezéseit jóhiszeműen, a megértés 
és a türelmesség szellemében, valamint az államok közötti jószomszédság, baráti kap-
csolatok és együttműködés elveivel összhangban kell alkalmazni .68 Minden, valamely 
nemzeti kisebbséghez tartozó személynek joga van megválasztani, hogy kisebbségként 
 kezeljék-e, vagy sem, és e választásával összefüggő jogainak gyakorlásából semmiféle 
hátránya nem származhat .69 Ez azt jelenti, hogy a kisebbséghez tartozó személynek 
joga van eldönteni a  kisebbséghez vagy a  többséghez való hovatartozását anélkül, 
hogy ebből bárminemű hátránya származna . A  nemzeti kisebbségek a  keretegyez-
ménybe foglalt elvekből származó jogaikat és szabadságaikat egyénileg vagy másokkal 

57 Lásd Zivilpact,  26 . cikk .
58 Lásd Zivilpact,  27 . cikk .
59 Lásd Zivilpact,  3 . cikk . 
60 Lásd Zivilpact,  6 . cikk .
61 Lásd Zivilpact,  9 . cikk .
62 Lásd Zivilpact,  14 . cikk .
63 Lásd Zivilpact,  18 . és  19 . cikk .
64 Lásd Zivilpact,  20 . cikk . 
65 Lásd Zivilpact,  21 . és  22 . cikk .
66 Lásd Zivilpact,  23 . és  24 . cikk .
67 Lásd KENK,  1 . cikk .
68 Lásd KENK,  2 . cikk .
69 Lásd KENK,  3 . cikk  1 . bekezdés .
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 közösségben gyakorolhatják .70 Ez pedig azt jelenti, hogy a chartában szavatolt jogo-
sultságok a megvalósítás tekintetében lehetnek egyéniek és közösségiek .

Második fejezet: Törvény előtti jogegyenlőség, a kisebbséghez és a többséghez 
tartozó személyek teljes hatékony egyenlősége

Az egyezmény szerint a felek kötelezettséget vállalnak arra, hogy minden, valamely 
nemzeti kisebbséghez tartozó személy számára biztosítják a törvény előtti egyenlősé-
get és a törvény általi egyenlő védelem jogát . Ebben a vonatkozásban minden valamely 
nemzeti kisebbséghez tartozáson alapuló hátrányos megkülönböztetés tilos .71 Tehát 
a nemzeti kisebbségek tagjai a törvény előtt egyenlőek a többség tagjaival, és tilos va-
lakinek a nemzeti közösséghez tartozása alapján való hátrányos megkülönböztetése . 
Ezenkívül az egyezmény tartalmazza az egyenlőség biztosítása érdekében a megfelelő 
intézkedések megtételét . Ugyanis a felek kötelezik magukat arra, hogy megfelelő in-
tézkedéseket hoznak a gazdasági, a társadalmi, a politikai és a kulturális élet minden 
területén a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek és a többséghez tartozók közötti 
teljes és hatékony egyenlőség előmozdítása érdekében . E  tekintetben kellő figyelmet 
fordítanak a  nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek sajátos körülményeire .72 
A következő szabály szerint az egyezmény szavatolja a nemzeti kisebbségek kultúrája 
és  identitása megőrzésének támogatását: ugyanis a  felek kötelezettséget vállalnak 
arra, hogy elősegítik a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek számára kultúrá-
juk megőrzését és  fejlesztését, továbbá identitásuk, nevezetesen vallásuk, nyelvük, 
hagyományaik és kulturális örökségük megőrzésének feltételeit .73 Fontos rendelkezés 
a kényszerítő asszimilációra irányuló intézkedések tilalma: eszerint a felek tartózkod-
nak minden olyan politikától vagy gyakorlattól, amely a nemzeti kisebbséghez tartozó 
személyek akaratuk elleni asszimilációjára irányul, és védelmezik ezen személyeket 
minden olyan intézkedéstől, amely a  beolvasztásukat célozza .74 Az  egyezmény bá-
torítja a  tolerancia, a kölcsönös tisztelet, megértés és együttműködés jegyében, ki-
váltképpen az oktatás, a kultúra és a tömegkommunikáció révén a kultúrák közötti 
párbeszédet .75 Az egyezmény továbbá előirányozza, hogy a felek kötelezettséget vál-
lalnak arra, hogy megfelelő intézkedéseket hoznak olyan személyek védelmében, akik 
hátrányosan megkülönböztető, ellenséges vagy erőszakos fenyegetések és cselekedetek 
áldozatai lehetnek etnikai, kulturális, nyelvi vagy vallási identitásuk miatt .76 A  to-
vábbi rendelkezések is a  nemzeti kisebbségek alapvető közösségi jogairól szólnak . 

70 Lásd KENK,  3 . cikk  2 . bekezdés .
71 Lásd KENK,  4 . cikk  1 . bekezdés .
72 Lásd KENK,  4 . cikk  2 . bekezdés .
73 Lásd KENK,  5 . cikk  1 . bekezdés .
74 Lásd KENK,  5 . cikk  2 . bekezdés .
75 Lásd KENK,  6 . cikk  1 . bekezdés .
76 Lásd KENK,  6 . cikk  2 . bekezdés; Szemesi  2009; Kádár–Karsai  2013; Lomnici  2002 . 
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Az egyezmény szerint a felek biztosítják valamely nemzeti kisebbséghez tartozó sze-
mélynek a békés célú gyülekezés és a másokkal való egyesülés szabadságához, a véle-
ménynyilvánítás szabadságához, a gondolat-, a  lelkiismeret- és a vallásszabdsághoz 
való jog tiszteletben tartását . A felek továbbá kötelezettséget vállalnak arra, hogy elis-
merik minden, valamely nemzeti kisebbséghez tartozó személy vallása vagy hite kife-
jezésére, illetve vallási intézmények, szervezetek és egyesületek alapítására való jogát . 
A  felek elismerik, hogy a nemzeti kisebbségekhez tartozó személy véleménynyilvá-
nítási szabadsága magában foglalja a véleményalkotás szabadságát és az információk, 
az eszmék megismerésének és közlésének szabadságát a kisebbség nyelvén, országhatá-
rokra való tekintet és hatósági beavatkozás nélkül . Ezenkívül a felek biztosítják nem-
zeti jogrendszerükben, hogy a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyeket ne érje 
hátrányos megkülönböztetés a tömegkommunikációs eszközökhöz való hozzájutás-
ban .77 A keret egyezmény szól a nemzeti kisebbségek tagjainak és közösségének nyelvi 
jogairól . Megszabja, hogy a  felek kötelezettséget vállalnak arra, hogy minden nem-
zeti kisebbséghez tartozó személynek elismerik azon jogát, hogy család- és utónevét 
kisebbségi nyelven használhassa, úgyszintén ennek a  hivatalos elismeréséhez való 
jogot, jogrendszerükben szabályozottaknak megfelelően, továbbá hogy saját kisebb-
ségi nyelvén cégtáblákat, feliratokat és egyéb magántermészetű információkat tegyen 
közzé . Azokban a körzetekben, ahol jelentős számban laknak hagyományosan nemzeti 
kisebbségekhez tartozó személyek, a felek törekedni fognak arra, hogy jogrendszerük 
keretében, beleértve, ahol helyénvaló, a más államokkal való bilaterális megállapodá-
sokat, figyelembe véve a sajátos körülményeket, a hagyományos helységneveket, utca-
neveket és egyéb, a közösség számára szánt földrajzi megjelöléseket a kisebbség nyel-
vén is kiírják, ha megfelelő igény van ilyen jelzésekre .78 A nyelvi jogokhoz szorosan 
hozzátartozik az anyanyelvi oktatás és kutatás . Ezt illetően a keretegyezmény előírja, 
hogy a felek elősegítik az oktatás és a kutatás területén mind a nemzeti kisebbségek, 
mind a többség kultúrájának, történelmének, nyelvének és vallásának megismerését . 
Ebben az összefüggésben a felek lehetőséget teremtenek különösképpen a tanítókép-
zésre és a tankönyvekhez való hozzájutásra, és megkönnyítik a különböző közösségek 
tanítói és diákjai közötti kapcsolatokat . Ezen túlmenően a felek kötelezettséget vál-
lalnak arra, hogy előmozdítják a  nemzeti kisebbséghez tartozó személyek számára 
a hozzájutás esélyegyenlőségét az oktatáshoz minden szinten.79 Ugyanakkor a nem-
zeti kisebbségek tagjainak jogában áll saját nyelvüket megtanulni, illetve saját nyel-
vükön tanulni, ami nem akdályozhatja a hivatalos nyelv tanulását vagy ezen a nyel-
ven való tanítást .80 Oktatási rendszerük keretében a felek elismerik minden, valamely 
nemzeti kisebbséghez tartozó személynek a  jogát arra, hogy saját magánoktatási 
és  képzési intézményeit létrehozhassa és  működtesse .81 A  felek  kötelezettséget vál-

77 Lásd a KENK  7 .,  8 . és  9 . cikkeit .
78 Lásd a KENK  11 . cikkének  1 .,  2 . és  3 . bekezdéseit .
79 Lásd a KENK  12 . cikkének  1 .,  2 . és  3 . bekezdéseit .
80 Lásd a KENK  14 . cikkét .
81 Lásd a KENK  13 . cikkének  1 . bekezdését .
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lalnak arra, hogy megteremtik a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek számára 
azokat a feltételeket, amelyek a kulturális, a társadalmi és a gazdasági életben, vala-
mint a közügyekben – különösképpen az őket érintőkben – való részvételükhöz szük-
ségesek .82 Külön figyelmet érdemlő rendelkezés szerint a  felek tartózkodnak olyan 
intézkedések meghozatalától, amelyek a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek 
által lakott területeken az arányokat megváltoztatják és arra irányulnak, hogy korlá-
tozzák azon  jogokat és szabadságokat, amelyek a keretegyezményben foglalt elvekből 
származnak .83 Az országhatáron túli választói és népességi statisztikák azonban arról 
tanúskodnak, hogy ez  az  elvárás a  keretegyezmény hatálybalépése után a  Magyar-
or szággal szomszédos államokban sajnos nem mindig valósult meg, ami hatással 
volt többek között a  hivatalos nyelvhasználati jogok gyakorlására . Jelentősek azok 
a keret egyezményi rendelezések, amelyek szavatolják a nemzeti kisebbségekhez tar-
tozó személyek számára a szabad és békés határon átívelő kapcsolatokat, kiváltkép-
pen olyanokkal, akikkel etnikai, kulturális, nyelvi és vallási identitásban osztoznak, 
vagy kulturális örökségük közös, beleértve a nemzeti és nemzetközi nem kormányzati 
szervezetek tevékenységében való részvételt .84 A keretegyezmény támogatja azt, hogy 
az érintett országok bilaterális egyezményeket kössenek más államokkal, kiváltkép-
pen a szomszédos államokkal annak érdekében, hogy biztosítsák az érintett nemzeti 
kisebbségekhez tartozó személyek védelmét . Sőt, adott esetben a felek megfelelő in-
tézkedéseket hoznak a határon átnyúló együttműködés bátorítására .85 Voltak olyan 
esetek, amelyek ezzel teljesen ellentétesek, nevezetesen, amint ez például Románia 
EU-s csatlakozása előtt megtörtént, amikor a magyar fél kezdeményezésére benyúj-
tott kisebbség védelmi bilaterális egyezmény tervezetéhez a másik fél (úgy tűnik, alap-
talan) fenntartásokkal élt, s így a fenntartásokat illető részben a bilaterális egyezmény 
nem léphetett hatályba, ennek ellenére Románia felvételt nyert . Egyébként maga a ke-
retegyezmény megszabja, hogy a megszorítások, korlátozások vagy derogációk nem 
alkalmazhatók, amennyiben ellentétben állnak az emberi jogok és az alapvető szabad-
ságok védelméről szóló egyezménnyel és kiegészítő jegyzőkönyveivel .86

Harmadik fejezet: Jogértelmezési szabályok

A keretegyezmény előírja, hogy az egyezményekből eredő jogok és szabadságok során 
minden nemzeti kisebbséghez tartozó személynek tiszteletben kell tartania a nem-
zeti törvényhozást és mások jogait, beleértve a többséghez tartozókét és más nem-
zeti kisebbségiekét .87 A  keretegyezmény értelmében egyfelől egyetlen rendelkezést 

82 Lásd a KENK  15 . cikkét .
83 Lásd a KENK  16 . cikkét . 
84 Lásd a KENK  17 . cikkének  1 . és  2 . bekezdését . 
85 Lásd a KENK  18 . cikkének  1 . és  2 . bekezdését . 
86 Lásd a KENK  19 . cikkét . 
87 Lásd a KENK  20 . cikkét . 
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sem  lehet úgy értelmezni, hogy bármely egyén számára jogot biztosítana olyan te-
vékenység folytatására vagy olyan cselekedet végrehajtására, amely a nemzetközi jog 
alapvető elveivel, kiváltképpen az államok szuverén egyenlőségével, területi integri-
tásával és politikai függetlenségével ellentétes .88 Másfelől a keretegyezmény egyetlen 
rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy korlátozza vagy megsérti azokat az emberi 
jogokat vagy alapvető szabadságokat, amelyek a szerződő felek bármelyike törvényei-
nek megfelelően vagy bármely más – amennyiben a szerződő fél részese – egyezmény 
alapján biztosíthatók .89

Negyedik fejezet: Végrehajtás

Előbb már szóltunk a végrehajtásról, így most csak utalunk arra, hogy az Európa Ta-
nács Miniszteri Bizottsága figyelemmel kíséri a keretegyezménynek a szerződő felek 
általi végrehajtását .90

Ötödik fejezet: Csatlakozási és hatálybaléptetési feltételek

A dokumentum előirányozza, hogy a keretegyezmény az Európa Tanács tagállamai 
részére áll nyitva aláírásra, de hatálybalépésének időpontjáig, sőt ez után is, a Minisz-
teri Bizottság által erre felhívott bármely más állam is aláírhatja . A keretegyezmény 
megerősítésre, elfogadásra vagy jóváhagyásra szorul,91 illetve további részletes szabá-
lyokat tartalmaz a megerősítésről és a hatálybaléptetésről .92

A keretegyezményt követő indoklás joggal mutat rá arra, mi motiválta az Európa 
Tanács-tagországok állam- és  kormányfőinek  1993 .  október  8-án  és   9-én  Bécsben 
megtartott csúcsértekezletét, amely meghatározó lépést tett a keretegyezmény meg-
alkotása felé . A résztvevők annak idején egyetértettek abban, hogy Európában a törté-
nelem megrázkódtatásai között létrejött nemzeti kisebbségeket védeni és óvni kell, hogy 
ezzel is hozzájáruljanak a békéhez és a stabilitáshoz . Az állam- és kormányfők úgy 
határoztak, hogy a  nemzeti kisebbségek védelmére jogi kötelezettségeket vállalnak . 
Ennek értelmében a Miniszteri Bizottságot megbízták, hogy készítsen a legrövidebb 
időn belül keretegyezmény-tervezetet a nemzeti kisebbségek védelmére, amely végül 
is elkészült, és a szöveget a CAHMIN (Ad Hoc Committee for the Protection of Nati-
onal Minorities)  1994 . október  10–15 . között megtartott tanácskozásán el is fogadta . 
A keretegyezmény harmincéves alkalmazása során megmutatkozott, hogy annak el-
lenére, hogy csupán „generálklauzulás” módon szabályozta a  nemzeti kisebbségek 

88 Lásd a KENK  21 . cikkét .
89 Lásd a KENK  22 . cikkét .
90 Lásd a KENK  24–26 . cikkét .
91 Lásd a KENK  27 . cikkét .
92 Lásd a KENK  28–32 . cikkét .
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jogait, jelentős hatást gyakorolt azon országok jogrendszerére és  jogalkalmazására, 
amelyekben Trianon után a magyar és más nemzeti vagy nyelvi kisebbség él, annak el-
lenére, hogy az alkalmazás tekintetében előfordultak, akár a rendszerváltozások utáni 
időszakban, jelentős visszaélések vagy diszkriminációs jelenségek . A hatálybaléptetés 
óta eltelt harminc évben előforduló kisebbségsérelmi tapasztalatok arra utalhatnak, 
hogy a keretegyezmény tartalmának pontosítását és megvalósításának mechanizmu-
sát talán érdemes volna újragondolni . Ilyen például a nemzeti kisebbségek országos 
és helyi perszonális autonómiája hatáskörének növelése, vagy az anyanyelvű felsőok-
tatás tanító- és tanárképzésen túlmenő, többprofilú kiterjesztése . Az anyanyelvű fel-
sőoktatás kiterjesztése semmiképpen sem akadályozza, még az ilyen egyetemen sem, 
a többségi nyelv magas szintű elsajátítását . A nemzeti kisebbségek védelméről szóló 
charta hatályos szövegéből kimaradt a  tervezeti szakaszban még szereplő országos 
és helyi (települési) önkormányzatiság követelménye .

A regionális vagy kisebbségi nyelvek európai chartájának normatív 
és tartalmi jegyeiről

E charta (RKNYK)93 a regionális vagy kisebbségi nyelvek alatt érti azokat a nyelveket, 
amelyeket egy állam meghatározott területén azok a  lakosok használnak, akik egy 
népcsoportba tartoznak, és akiknek lélekszáma kisebb az állam többi lakosának szá-
mánál, illetve ezek a nyelvek a hivatalos nyelvtől különböznek . Ez a kifejezés azonban 
nem foglalja magában a hivatalos nyelv dialektusát, valamint a bevándorlók nyelvét .94 
Azon „terület” alatt, amelyen „a regionális vagy kisebbségi nyelv használatban van”, 
az a földrajzi terület értendő, ahol a szóban forgó nyelv meghatározott számú ember 
kifejezési eszköze, amely tárgya e charta védelmének . A „nem területhez kötött nyel-
vek” fogalma alatt az a nyelv értendő, amelyet egy állam lakosainak egy része használ, 
amely különbözik a  többi lakos nyelvétől, ennek használata azonban nem köthető 
az  állam meghatározott területéhez . A  charta értelmezési szabálya szerint a  nyelvi 
jogok védelméről szóló szabályokat nem lehet korlátozóan (szűken) értelmezni, 
és a kedvezőbb rendelkezések tekintetében érintetlenül marad a két- vagy többoldalú 
egyezmények útján való szabályozás lehetősége .95 Rendelkezései nem értelmezhetők 
annak céljaival, az ENSZ és más jogszabályok, különösképpen a szuverenitás és a te-
rületi integritás elvével ellentétesen .96 A charta célja, hogy a regionális és kisebbségi 
nyelvek elismerése kifejezésre juttassa a  kultúrák gazdagságát; az, hogy biztosítani 
kell, hogy a  fennálló vagy új közigagatási egységek ne akadályozzák, ne hiúsítsák 
meg a  kisebbségi nyelv használatát; ellenkezőleg, hogy lehetővé tegyék, megköny-
nyítsék, fejlesszék a regionális és kisebbségi nyelv szóban, írásban, köz- vagy magán-

93 Lásd Kardos  2009:  55–63; Juhász  2012:  45–65 . 
94 Lásd az RKNYK  1 . cikkét .
95 Lásd az RKNYK  4 . cikkének  1 . és  2 . bekezdését .
96 Lásd az RKNYK  5 . cikkét .
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használatban való érvényesülését; az, hogy bátorítsák a kisebbségi nyelv használatát 
minden formában, szinten és eszköz igénybevételével, valamint az is, hogy megfelelő 
intézkedésekkel lehetővé tegyék, hogy azok, akik a kisebbség által lakott területen élnek 
és  a  kisebbségi nyelvet nem beszélik, ezt megtanulhassák.97 E  charta az  anyanyelvű 
oktatás területén egyértelműen magasabb sztenderdeket irányoz elő, mint a nemzeti 
kisebbségek védelméről szóló egyezmény . A regionális vagy kisebbségi nyelvi charta 
ugyanis bátorítja az anyanyelvű oktatást és képzést minden szinten, beleértve az isko-
láskor előtti nevelést, az általános iskolai, a közép- és szakiskolai, valamint a főiskolai 
és  egyetemi oktatást és  képzést minden esetben, amikor az  adott nyelv használói-
nak lélekszáma ezt indokolja .98 A nyelvi charta széles körben szabja meg a regionális 
kisebbségek nyelvének hivatalos nyelvhasználatát . Ajánlja, hogy a kisebbségi nyelv 
legalább az egyik fél előterjesztése alapján az  igazságszolgáltatás minden területén, 
így a büntető és a polgári peres eljárásban is, az eljárás nyelveként használatban lehes-
sen anélkül, hogy ez hozzáadott költségterhelést okozna .99 A nyelvi charta továbbá 
szavatolja a regionális vagy kisebbségi nyelvek hivatalos használatát a közigazgatási 
szervek előtt .100 Előirányozza a regionális és kisebbségi nyelvek érvényesülését a kü-
lönböző médiumokban, mint például rádióban, tévében .101 Nemkülönben szavatolja 
a  kisebbségi nyelvhasználatot a  kisebbségek kulturális tevékenysége által, különös-
képpen a  könyvtárak, videótékák, múzeumok, archívumok, akadémiák, színházak, 
irodalmi és  filmalkotások, ünnepi találkozók, valamint a  kultúra és  iparművészeti 
termékek útján .102 A kisebbségi nyelvhasználatot a dokumentum szavatolja a gazda-
sági és a társadalmi élet területein is, beleértve a munkaszerződés, valamint a fizetési 
utalások (csekk, váltó) nyelvét .103 A charta kitér a határon átívelő kapcsolatokra is .104 
A szavatolt kisebbségi nyelvi jogosultságok érvényesítése céljából előírja, hogy a szer-
ződő felek kötelezik magukat arra, hogy a kisebbségi nyelvi jogok megvalósításáról 
rendszeresen tájékoztatást küldenek az Európa Tanács főtitkárának, azzal, hogy en-
nek tartalmát kötelesek nyilvánosan közzétenni .105

Összegzés

Mind a  nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény, mind a  regionális 
vagy kisebbségi nyelvekről szóló charta szerves része, folytatása az  emberi jogok-
ról szóló európai és nemzetközi egyezményeknek . Értelmezésük is az emberi  jogokról 

97 Lásd az RKNYK  7 . cikkét .
98 Lásd az RKNYK  8 . cikkének  2 . bekezdését .
99 Lásd az RKNYK  9 . cikkét .
100 Lásd az RKNYK  10 . cikkét .
101 Lásd az RKNYK  11 . cikkét .
102 Lásd az RKNYK  12 . cikkét .
103 Lásd az RKNYK  13 . cikkét .
104 Lásd az RKNYK  14 . cikkét .
105 Lásd az RKNYK  15 . cikkét .
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szóló egyezményekkel való összefüggésben történik . Ezek a  charták azáltal váltak 
a belső jog részévé, hogy kellő számú ország ratifikálta őket, többek között Magyaror-
szág és a vele szomszédos államok, ami a határon túli magyar nemzeti kisebbség szá-
mára rendkívüli jelentőségű . A ratifikációk útján a keretegyezmények korábbi ajánlási 
jellege kötelezettséggé módosult, beleértve a nemzetközi monitoringot, nem sértve 
azon országok szuverenitását, ahol nemzeti vagy nyelvi kisebbségek élnek . E  jogok 
hatékony érvényesülése az országok közötti jószomszédságot erősíti .

A nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény, valamint a  regionális 
vagy kisebbségi nyelvekről szóló charta is tartalmaz egyfelől olyan jogosultságokat, 
amelyek a  kisebbséghez tartozó személyeknek egyenként járnak, másfelől olyano-
kat, amelyek közösségük minden tagját együttesen megilletik, főként a joggyakorlás 
szemszögéből . Az  egyéni jogok körébe tartozik például a  személyi és  családi név-
használat, saját írásmód szerinti jog, amely a hivatalos személyi okmányokban is el-
ismert . A kollektívnek minősíthető, de legtöbbször egyéni úton megvalósítható, to-
vábbá együttesen gyakorolható vagy kérelmezhető jogosultágok közé tartozik például 
az anyanyelvű oktatás és képzés minden szinten; a kisebbség nyelvén történő hivata-
los nyelvhasználat a bírósági és közigazgtatási eljárásban; a vélemény-, lelkiismereti 
és vallásszabadság; a békés gyülekezési és egyesülési szabadság; a saját kultúra ápolá-
sának szabadsága; az anyanyelven történő tájékoztatáshoz való jog; a határon átívelő, 
azonos nyelvi identitású tudományos, kulturális, szervezeti kapcsolatok ápolásához 
való jog; a törvény előtti egyenlőség joga a többség tagjaival . Idetartozik a regioná-
lis és a hagyományos helységnevekhez és földrajzi elnevezésekhez való jog; továbbá 
a kulturális örökség ápolásához és megőrzéséhez való jog . Bizonyos értelemben kol-
lektív jogosultságnak minősíthetők a tilalmak is, mint amilyen a nemzeti vagy nyelvi 
kisebbséghez való hovatartozás miatti hátrányos megkülönböztetés; a kisebbség által 
lakott régiókban élők korábbi etnikai összetételének megváltoztatása; és tilos e régiók 
adminisztratív egységeinek átalakítása a  kisebbségi közösségek szavatolt jogainak 
korlátozása vagy meghiúsítása céljából . A  jogalkalmazás során tilos a nemzeti vagy 
nyelvi kisebbségeknek járó szavatolt jogokról szóló rendelkezések leszűkítő, e jogokat 
csorbító értelmezése . Az egyezmények nyitva tartják a bilaterális vagy multilaterális 
egyezmények útján történő szabályozást annak érdekében, hogy ezáltal a keretegyez-
ményben szavatolt jogokon túlmenően bővülhessenk a nemzeti vagy nyelvi kisebb-
ségek jogai .

Az elemzett kisebbségvédelmi egyezmények implementációja ratifikáció, megva-
lósításának módja pedig többek között nemzetközi monitoring és  közzététel útján 
történik, de az egyéni jogosultságok a belső bírói út eredménytelensége esetén az Em-
beri Jogok Európai Bíróságán is érvényesíthetők .

Az európai kisebbségvédelmi egyezmények  –  habár alkalmazásuk során voltak 
és vannak megtorpanások, akár EU-s tagsággal rendelkező, akár e tagsággal még nem 
rendelkező, Magyarországgal szomszédos államokban (Szerbia, Ukrajna)  –  jelen-
tősen hozzájárultak a  nemzeti kisebbségeknek járó jogosultságok szabályozásához 
és a határon túli magyar közösség jogainak érvényesítéséhez .
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